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B. Osobitná časť  

 

K článku I (zákon č. 530/2011 Z. z.) 

 

K bodu 1 [§ 2 ods. 1 písm. m) štvrtý bod] 

Navrhuje sa precizovať všeobecné vymedzenie pojmu nakladania s alkoholickým nápojom 

mimo režimu pozastavenia dane. Účelom úpravy je pod tento pojem subsumovať akúkoľvek 

činnosť dotknutých osôb v prípadoch, ak tieto osoby nevedia preukázať pôvod alebo spôsob 

nadobudnutia alkoholického nápoja v súlade so zákonom. 

 

K bodu 2 [§ 3] 

Navrhuje sa, aby v prípadoch nepreukázania pôvodu alebo spôsobu nadobudnutia 

alkoholického nápoja, ak sa konanie týka viacerých subjektov s rôznou miestnou príslušnosťou, 

bol miestne príslušným colný úrad podľa miesta zistenia alkoholického nápoja. Súčasne sa 

znenie ustanovenia precizuje v nadväznosti na úpravu vzniku daňovej povinnosti podľa § 10 

ods. 2 písm. a) zákona. 

 

K bodu 3 [§ 5 ods. 3 písm. a)] 

Ustanovuje sa zaokrúhľovanie množstva alkoholického nápoja, ktorým je lieh, ak sa základ 

dane vyjadruje v l a. 

 

K bodu 4 [§ 7 ods. 2 písm. i)] 

Ustanovenie sa spresňuje tak, aby bolo jednoznačné, že celková hodnota zásielky, ktorú môže 

fyzická osoba na daňovom území od inej fyzickej osoby z územia tretieho štátu na osobnú 

spotrebu prijať, je najviac 45 eur. 

 

K bodom 5 a 7 [§ 9 ods. 3 písm. g) a nasledujúce] a [§ 9 ods. 4 písm. f) a nasledujúce] 

Legislatívno-technické spresnenia znenia ustanovení súvisiace s úpravou daňovej 

spoľahlivosti.  

 

K bodu 6 [§ 9 ods. 4 písm. b)] 

Spresňujú sa podmienky a spôsob zloženia zábezpeky na daň, ak skladá zábezpeku na daň 

osoba, ktorá chce byť užívateľským podnikom.   

 

K bodu 8, 16, 18, 24, 35, 36, 48, 50, 55 a 56  [§ 9 ods. 13 písm. b), § 15 ods. 9 písm. b), § 15a 

ods. 16 písm. b), § 16 ods. 16 písm. a), § 19 ods. 12 a ods. 16 písm. b), § 49 ods. 14 písm. a), 

§ 49b ods. 13 a § 52 ods. 7 písm. c) a d)] 

Ustanovenia sa upravujú tak, aby sa v prípade odňatia odberného poukazu, príslušného  

povolenia alebo vyradenia z evidencie odkazy na požiadavky splniť podmienky zjednotili, a to 

odkazom na splnenie podmienok podľa daňovej spoľahlivosti. Predmetnou úpravou sa 

upriamuje pozornosť na tie podmienky, ktorých nesplnenie má za následok odňatie a zároveň 

sa spresňuje ich posudzovanie colným úradom.  

 

K bodom 9 a 32 [§ 9 ods. 16] a [§ 18 ods. 1 písm. c) a d)] 

Legislatívno-technické spresnenie, ktorým sa nahrádzajú miesta prijatia osobami, t. j. 

príjemcami a odosielateľmi alkoholického nápoja. 

 

K bodom 10, 41, 42, 63 a 64 [§ 10 ods. 1, § 11 ods. 1, § 12 ods. 1 a 3], [§ 39 ods. 1 písm. p)], 

[§ 39 ods. 2 písm. n)], [§ 63 ods. 2] a [§ 63b] 
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V súlade s čl. 48 smernice Rady (EÚ) 2020/262 z 19. decembra 2019, ktorou sa ustanovuje 

všeobecný systém spotrebných daní (prepracované znenie) (Ú. V EÚ L 58, 27.2.2020) 

v platnom znení (ďalej len „smernica EÚ 2020/262 v platnom znení“) sa členským štátom 

umožňuje oslobodiť malých výrobcov vína, ktorých produkcia nepresahuje v priemere 1 000 

hl za vinársky rok, od požiadaviek spojených s režimom pozastavenia dane a s ním súvisiacim 

monitorovaním prepravy. Cieľom tejto úpravy je zníženie administratívnej záťaže a podpora 

konkurencieschopnosti malých producentov uľahčením prístupu k predaju vlastnej produkcie 

na spoločnom trhu EÚ. 

Slovenská republika využíva túto možnosť a malým výrobcom vína, ktorí spĺňajú podmienky 

podľa delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2018/273 z 11. decembra 2017, ktorým sa 

dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o režim 

povolení na výsadbu viniča, vinohradnícky register, sprievodné doklady a certifikáciu, vstupnú 

a výstupnú evidenciu a povinné nahlasovanie, oznámenia a uverejňovanie oznamovaných 

informácií, a ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, 

pokiaľ ide o príslušné kontroly a sankcie, a ktorým sa menia nariadenia Komisie (ES) 

č. 555/2008, (ES) č. 606/2009 a (ES) č. 607/2009 a zrušuje nariadenie Komisie (ES) 

č. 436/2009 a delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/560 (Ú. V. EÚ L 58, 28.2.2018) 

v platnom znení, umožňuje prepravovať ich vlastnú produkciu tichého vína do iných členských 

štátov mimo elektronického systému EMCS. Takáto preprava sa realizuje výlučne na základe 

sprievodného dokladu vyhotoveného v súlade s citovaným nariadením. 

 

Z hľadiska kontrolných mechanizmov sa pre osoby, ktoré sa rozhodnú využívať štatút malého 

výrobcu vína, ustanovuje povinnosť požiadať o zaradenie do evidencie na miestne príslušnom 

colnom úrade, a to z dôvodu absencie takejto evidencie podľa iných právnych predpisov. 

Zároveň sa zavádza informačná povinnosť voči colnému úradu, a to zaslaním kópie 

sprievodného dokladu pri odoslaní vína. Rovnakú oznamovaciu povinnosť má aj osoba, ktorá 

víno od malého výrobcu sprevádzané predmetným sprievodným dokladom prijíma. 

 

V nadväznosti na sprecizovanie inštitútu malého výrobcu tichého vína sa vykonávajú 

legislatívno-technické úpravy v oblasti vzniku daňovej povinnosti, postavenia platiteľa dane a 

vedenia evidencií. V záujme minimalizácie administratívnej záťaže sú malí výrobcovia vína, 

ktorí sú oprávnení na prepravu výhradne tichého vína, oslobodení od povinnosti podávať 

daňové priznanie. 

 

K bodom 11 a 12 [§ 10 ods. 2 písm. a)] a [§ 11 ods. 2 písm. a)]  

Navrhuje sa precizovať ustanovenia upravujúce vznik daňovej povinnosti a povinnosť zaplatiť 

daň v prípadoch, keď nie je možné preukázať pôvod alebo spôsob nadobudnutia alkoholického 

nápoja v súlade so zákonom. Účelom úpravy je rozšíriť a spresniť okruh platiteľov tak, aby 

vznik daňovej povinnosti postihoval všetky osoby participujúce na získaní, výrobe, spracovaní, 

držbe či akejkoľvek inej forme nakladania s takýmto nápojom. 

 

K bodom 13 a 14 [(§ 12 ods. 3)] a [ (§ 12 ods. 8)] 

Navrhuje sa upraviť postup správcu dane v prípadoch vzniku daňovej povinnosti, pri ktorých 

jedna alebo viacero osôb súbežne nepreukázali pôvod alebo spôsob nadobudnutia 

alkoholického nápoja. Zároveň sa precizujú pravidlá určenia sadzby dane pre situácie, v ktorých 

dochádza k časovému posunu medzi dňom zaistenia alebo zabezpečenia alkoholického nápoja 

a dňom jeho následného zdanenia. 

 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=celex:32018R0273
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K bodu 15 [§ 14 ods. 1] 

Ustanovenie sa legislatívne spresňuje a dopĺňa tak, aby sa pozastavenie dane uplatnilo aj na 

prípad, ak alkoholický nápoj zaistí iný oprávnený orgán.  

 

K bodu 17 [§ 15 ods. 10] 

Vypustením časového obdobia sa umožňuje správcovi dane pružne reagovať na mimoriadne 

riziká spojené s prevádzkovaním daňového skladu a plnením daňových povinností, ak 

prevádzkovateľ daňového skladu vykonáva činnosti, na základe ktorých existuje odôvodnená 

obava, že daň nebude vymožiteľná.  

 

K bodu 19 [§ 16 ods. 1] 

Spresňuje sa spôsob zloženia zábezpeky na daň a ustanovuje sa deň, ktorým sa zábezpeka na 

daň považuje za zloženú. 

 

K bodu 20 [§ 16 ods. 7 písm. b)] 

Upravuje sa povinnosť prevádzkovateľa daňového skladu sledovať výšku zloženej zábezpeky 

na daň, ak colný úrad rozhodol o čiastočnom upustení od zábezpeky. 

 

K bodu 21 [§ 16 ods. 11] 

Legislatívno-technické spresnenie pri podaní žiadosti o upustenie od zloženia zábezpeky na 

daň. 

 

K bodu 22 [§ 16 ods. 12] 

Ustanovuje sa lehota na vrátenie zloženej zábezpeky na daň colným úradom. 

 

K bodu 23 [§ 16 ods. 14]  

Upravujú sa podmienky, za ktorých sa prevádzkovateľ daňového skladu považuje za daňovo 

spoľahlivého. Údaje o plnení podmienok daňovej spoľahlivosti, správca dane posudzuje podľa 

dokladov a údajov, ktoré vie získať z verejných registrov alebo vlastných informačných 

systémov.  

 

K bodu 25 [§ 16 ods. 17]  

Ustanovuje sa procesný postup pre podanie opätovnej žiadosti o úplné alebo čiastočné 

upustenie od zloženia zábezpeky na daň v prípadoch, keď predchádzajúce rozhodnutie o 

takomto upustení zaniklo. 

 

K bodom 26 až 28 [§ 16a ods. 1] a [§ 16a ods. 2 a 3] 

Rozširuje sa právomoc colného úradu rozhodnúť o uložení povinnosti prevádzkovateľovi 

daňového skladu doplniť alebo zložiť zábezpeku na daň v mimoriadnych prípadoch, ak má 

správca dane odôvodnenú obavu, že daň nebude zaplatená v čase splatnosti, a to na množstvo 

alkoholického nápoja skladovaného v pozastavení dane. 

 

K bodom 29 a 30 [(§ 17 ods. 3] a [§ 17 ods. 15] 

Legislatívno-technické úpravy a spresnenia. 

 

K bodu 31 [§ 17 ods. 16] 

Ustanovenie sa upravuje tak, aby v prípade prepravy zaisteného alebo zabezpečeného 

alkoholického nápoja alebo alkoholického nápoja, ktorý sa stal majetkom štátu, nebol správca 

dane povinný vystaviť elektronický dokument.  
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K bodu 33 [§ 18 ods. 6] 

Spresnenie ustanovenia z dôvodu, že zmeniť miesto prijatia môže vždy len odosielateľ, pričom 

sa na skutočnosť, či bola zábezpeka na daň zložená, neprihliada. 

 

K bodu 34 [§ 19 ods. 2 písm. c)] 

V nadväznosti na úpravu elektronického systému EMCS 4.2 sa spresňujú údaje, ktoré má 

uviesť oprávnený príjemca. 

 

K bodu 37 [§ 19 ods. 16 písm. e)] 

Zavádza sa možnosť, podľa ktorej registrácia prevádzkovateľa daňového skladu nezakladá 

povinnosť colného úradu odňať tomuto subjektu skôr vydané povolenie prijímať alkoholický 

nápoj z iného členského štátu v pozastavení dane. 

 

K bodom 38 a 39 [§ 31 ods. 1 a ods. 4] 

Spresňujú sa podmienky prevádzkovania tranzitného daňového skladu s cieľom jednoznačne 

ustanoviť, že predaj alkoholických nápojov oslobodených od dane je v týchto priestoroch 

prípustný výlučne v uzavretom spotrebiteľskom balení. Takýto predaj je určený len pre 

cestujúcich do tretích štátov, ktorí tento tovar prepravujú v osobnej batožine do cieľovej 

destinácie mimo územia Európskej únie. 

 

K bodu 40 [§ 31 ods. 11 a 33 ods. 3]  

Spresnenie podmienky upravujúce odňatie povolenia na prevádzkovanie daňového skladu pre 

zahraničných zástupcov. 

 

K bodu 43 [§ 42 ods. 2] 

Upravujú sa podmienky, za ktorých môže colný úrad upustiť od prítomnosti zamestnanca 

v daňovom sklade. Ak colný úrad rozhodne a povolí prevádzkovanie daňového skladu bez 

prítomnosti zamestnanca v daňovom sklade, povinnosť vytvoriť podmienky pre jeho 

prítomnosť prevádzkovateľom daňového skladu sa nevyžaduje.  

Zároveň sa v prípade daňového skladu, v ktorom sa lieh denaturuje podmieňuje upustenie od 

prítomnosti zamestnanca operatívnou schopnosťou správcu dane reagovať na potreby 

daňového skladu tak, aby nedošlo k prerušeniu denaturačných procesov.  

 

K bodu 44 [§ 43 ods. 3] 

Legislatívno-technické spresnenie znenia ustanovenia. 

 

K bodu 45 [§ 46 ods. 6 písm. a)] 

Ustanovenie sa spresňuje tak, aby danú podmienku spĺňala osoba, nie sklad a zároveň sa 

upravuje  výška ročného obratu liehu, ako podmienky pre vydanie povolenia na prevádzkovanie 

skladu liehu. 

 

K bodu 46 [§ 49 ods. 2 písm. c)] 

Umožňuje sa, aby v prípade, že nie je na trhu dostupné určené meradlo na meranie teploty liehu, 

bolo možné použitie aj kalibrovaného meradla. 

 

K bodom 47 a 49 [§ 49 ods. 14 a 15] 

Spresnenie znenia ustanovenia v nadväznosti na proces zrušenia registrácie. 
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K bodu 51 [§ 49b ods. 20 písm. g)] 

Dopĺňa sa titul odňatia povolenia na prevádzkovanie daňového skladu, ktorým je malý 

samostatný liehovar. 

 

K bodu 52 [§ 50 ods. 5] 

Navrhuje sa ustanoviť dôvod na vydanie potvrdenia o vyradení výrobného zariadenia alebo 

jeho časti z evidencie v prípade, ak bolo osobe, ktorá mala v držbe takéto zariadenie vydané 

povolenie na výrobu a spracovanie liehu v liehovarníckom závode v súlade so zákonom                 

č. 467/2002 Z. z. o výrobe a uvádzaní liehu na trh v znení neskorších predpisov.  

 

K bodu 53 [§ 51 ods. 6] 

Legislatívno-technické spresnenie znenia. 

 

K bodu 54 [§ 51 ods. 9] 

Od povinnosti označovať spotrebiteľské balenie liehu kontrolnou známkou sa upúšťa v prípade 

dovozu liehu fyzickou osobou z územia tretieho štátu nad povolený limit, za predpokladu 

splnenia súvisiacich daňových povinností, ak sa táto osoba prepravuje z tretej krajiny leteckou 

dopravou. Takýto lieh nesmie byť predmetom predaja, ani iného uvádzania na trh. Rovnaká 

výnimka sa zavádza aj pre spotrebiteľské balenie liehu, ktorým je jednorazový obal (plechovka) 

s objemom do 0,5 litra a s obsahom alkoholu najviac 10 % objemu. Dôvodom navrhovanej 

úpravy je odstránenie hygienických nedostatkov pri konzumácii alkoholického nápoja, ktorým 

je lieh z plechoviek, kde umiestnenie kontrolnej známky cez miesto určené na otvorenie znižuje 

užívateľský komfort a hygienický štandard. Legislatívna zmena zároveň zosúlaďuje pravidlá 

označovania s ostatnými kategóriami alkoholických nápojov v spotrebiteľských baleniach 

s rovnakými parametrami. 

 

K bodu 57 [§ 54 ods. 1] 

Navrhuje sa spresniť ustanovenie upravujúce povinnosť mať pri predaji spotrebiteľského 

balenia liehu v daňovom voľnom obehu povolenie na jeho predaj alebo oprávnenie na 

distribúciu. Táto povinnosť sa po novom nebude vzťahovať na správcu dane v prípadoch 

priameho predaja hnuteľných vecí (napr. v rámci daňového exekučného konania alebo 

speňažovania majetku štátu). Cieľom je odstrániť administratívnu prekážku pri zákonnom 

postupe správcu dane.  

 

K bodu 58 [§ 54 ods. 19] 

V rámci znižovania administratívnej záťaže podnikateľských subjektov sa navrhuje zrušenie 

povinnosti uchovávať doklady o nákupe a predaji spotrebiteľského balenia liehu priamo v 

priestoroch prevádzkarne. Správcovi dane ostáva zachované oprávnenie vyžiadať si tieto 

doklady v dodatočnej lehote určenej v súlade s daňovým poriadkom. Efektivita výkonu 

daňového dozoru pritom nebude dotknutá, nakoľko na overenie legálneho pôvodu tovaru môže 

správca dane využiť alternatívne mechanizmy, predovšetkým overenie pravosti kontrolných 

známok. 

 

K bodu 59 [§ 54 ods. 20 písm. a)] 

Navrhovaná zmena súvisí s prijatím nového Občianskeho zákonníka, pričom sa reaguje na 

terminologické zmeny v jednotlivých inštitútoch. 

 

K bodu 60 [§ 54 ods. 21 písm. b) piaty a šiesty bod] 
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Navrhuje sa umožniť daňovým subjektom, ktorým bolo odňaté povolenie podľa § 15, 19 alebo 

26a zákona, prípadne ktoré boli vyradené z evidencie dovozcov spotrebiteľského balenia, 

ponechať si v platnosti oprávnenie na distribúciu. Podmienkou je splnenie zákonných 

požiadaviek podľa § 54 ods. 11 a prejavený záujem zo strany daňového subjektu.   

 

K bodu 61 [§ 55 ods. 1] 

Spresňuje sa ustanovenie o ničení liehu s cieľom jednoznačne určiť, že povinnosť likvidácie 

liehu ako majetku štátu sa vzťahuje výlučne na tovar zabezpečený alebo zaistený orgánom 

finančnej správy. V záujme zníženia nákladov štátu na likvidáciu a efektívneho zhodnotenia 

suroviny sa súčasne umožňuje opätovné využitie takéhoto liehu na výrobu minerálneho oleja. 

 

K bodu 62 [§ 61 ods. 4 a § 62 ods. 2] 

Legislatívno-technické spresnenia. 

 

K bodu 65 [§ 64] 

Upravujú sa podmienky oslobodenia vína, v prípade výroby vína fyzickými osobami na vlastnú 

spotrebu. 

 

K bodu 66 [§ 65a] 

Legislatívno-technické zosúladenie s úpravou podľa § 64. 

 

K bodu 67 [§ 69 ods. 7] 

Upúšťa sa od povinnosti vykonať daňovú kontrolu u všetkých daňových subjektov. 

 

K bodu 68 [§ 70 ods. 1 písm. a)] 

Znenie sankcie sa upravuje tak, aby sa týkala aj prípadov, ak osoba neupraví zábezpeku na daň. 

 

K bodu 69 [§ 70 ods. 1 písm. d)] 

Legislatívno-technické spresnenie. 

 

K bodom 70 a 78 [§ 70 ods. 1 písm. g)] a [§ 71 ods. 1 písm. a)] 

Legislatívno-technické spresnenia znenia ustanovení v nadväznosti na novo definovaný pojem 

nakladania s alkoholickým nápojom v § 2. 

 

K bodu 71 [§ 70 ods. 1 písm. i)] 

Z ustanovenia sa vypúšťa sankcia pre povolenie na prevádzkovanie daňového skladu na výrobu 

výživových doplnkov, a to z dôvodu nadbytočnosti. Tento typ povolenia neoprávňuje na 

výrobu liehu. 

 

K bodom 72 a 75 [§ 70 ods. 1 písm. aa a 70 ods. 2 písm. x)] 

Predmetným ustanovením zavádza sankčná zodpovednosť za administratívne delikty spáchané 

v rámci prepravy spotrebiteľského balenia alkoholických nápojov. Táto sankcia sa uplatní v 

prípadoch, keď konanie daňového subjektu napĺňa znaky porušenia povinností, na ktoré sa 

nevzťahuje osobitná sankcia podľa tohto zákona a ktoré zároveň nepredstavuje porušenie v 

zmysle daňového poriadku. Ide napríklad o vyhotovenie elektronického sprievodného 

dokumentu s neúplnými, nesprávnymi alebo irelevantnými údajmi.  

 

K bodu 73 [§ 70 ods. 1 písm. ah) a ai)] 

Navrhuje sa vylúčiť uplatnenie sankcie v prípadoch, kedy príjemca alkoholického nápoja riadne 

a včas informuje správcu dane o zmene miesta prijatia tovaru.  
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K bodu 74 [§ 70 ods. 1 písm. an)] 

Ustanovuje sa sankcia pre osobu, ktorá používa alkoholický nápoj na výrobu extraktov 

a macerátov určených na výrobu výživových doplnkov alebo na výrobu výživových doplnkov 

bez vydaného povolenia na prevádzkovanie daňového skladu. Sankcia sa neuplatní v prípade, 

ak osoba vyrába maceráty a extrakty alebo výživové doplnky z alkoholického nápoja, ktorý je 

preukázateľne zdanený.  

  

K bodu 76 [§ 70 ods. 3] 

Legislatívno-technická úprava. 

 

K bodu 77 [§ 70 ods. 5] 

Spresňuje sa ustanovenie o ničení alkoholického nápoja, ktorým je víno a pivo. 

 

K bodom 79, 81 a 84 [§ 71 ods. 4] a [§ 72 ods. 3] 

Legislatívno-technické spresnenie. 

 

K bodu 80 [§ 71 ods. 5] 

Ustanovuje sa hranica pokuty, ktorú je možné uložiť v rozkaznom konaní.  

 

K bodu 82 [§ 72 ods. 6] 

Doplnenie prípadov rozhodnutí colného úradu, voči ktorým nemožno podať odvolanie.  

 

K bodu 83 [§ 76i] 

V nadväznosti na vykonané úpravy sa navrhujú prechodné ustanovenia. 

 

 

K článku II (zákon č. 461/2003 Z. z.) 

 

K bodom 1 a 2 - § 170 ods. 29 písm. a) a § 233 ods. 11 

Cieľom zmeny uvedených ustanovení je zabezpečiť poskytnutie údaja o dátume vydania 

rozhodnutia v prípade spätného priznania dôchodku, a to na účely preverenia oprávnenosti 

podania vyhlásenia po spätne priznanom dôchodku rodičovi daňovníkom. 

 

 

K článku III (zákon č. 595/2003 Z. z.) 

 

K bodom 1 a 2 - § 17 ods. 3 písm. r) a § 17 ods. 33 písm. d) 

Z dôvodu uplatniteľnosti výdavkov u banky sa vypúšťa ustanovenie, podľa ktorého suma 

poskytnutej pomoci pri splácaní úveru na bývanie formou vrátenia časti zvýšenej splátky úveru 

na bývanie sa nezahŕňa do základu dane banky alebo pobočky zahraničnej banky. Zároveň sa 

za účelom právnej istoty daňovníkov v zákone explicitne uvádza, že takáto sumy poskytnutej 

pomoci pri splácaní úveru na bývanie sa zahŕňa do základu dane. 

 

K bodu 3- § 21 ods. 2 písm. m) prvý bod 

Navrhovanou úpravou dochádza k spresneniu v nadväznosti na úpravu v zákonoch 

o spotrebných daniach súvisiacu so zabezpečení, zaistením a následným zničením predmetov 

spotrebnej dane. U daňovníka, ktorému bol predmet spotrebnej dane odobraný  a následne 
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zničený, resp. použitý v súlade s príslušnými zákonmi o spotrebných daniach, sa obstarávacia 

cena predmetu spotrebnej dane  bude považovať za nedaňový výdavok. 

 

K bodu 4 - § 39 ods. 7 

Ide o legislatívno-technickú úpravu v nadväznosti na úpravu v § 50aa ods. 16. 

 

 

K bodu 5 - § 50aa ods. 1 

Daňovník, ktorý využije možnosť poukázať podiel ním zaplatenej dane pre prijímateľa podľa 

§ 50 zákona (o.z., nadácia, n.o. a pod.) a zároveň sa rozhodne poukázať podiel ním zaplatenej 

dane pre rodiča, (jednému rodičovi alebo obidvom rodičom), podáva na tieto účely len jedno 

vyhlásenie v lehote ustanovenej zákonom na podanie vyhlásenia (do konca apríla). Nie je 

prípustné podávať za jedno zdaňovacie obdobie viac vyhlásení samostatne pre každý druh 

asignácie dane. Štruktúrované tlačivo vyhlásenia je komplexné a obsahuje všetky náležitosti, 

ktoré správca dane potrebuje na úspešný proces asignácie podielu zaplatenej dane tak podľa § 

50 ako aj podľa § 50aa zákona.  

Ak daňovník predsa zistí, že podané vyhlásenie je neúplné alebo obsahuje nesprávne údaje a je 

potrebné ho opraviť alebo doplniť, môže tak urobiť pred uplynutím lehoty na podanie 

vyhlásenia, kedy podá opravné vyhlásenie (s vyznačením, že ide o opravné vyhlásenie). 

 

K bodom 6 až 14 - § 50aa ods. 6 až 10, 12 a 13 až 17 

Návrhom zákona sa daňovníkovi umožňuje poukázať podiel zaplatenej dane z príjmov 2 % pre 

rodiča aj vtedy, ak rodičovi daňovníka bol dôchodok (starobný, invalidný vyplácaný po 

dovŕšení dôchodkového veku, výsluhový vyplácaný po dovŕšení dôchodkového veku a 

invalidný výsluhový vyplácaný po dovŕšení dôchodkového veku) priznaný spätne. Podmienka 

poberateľa dôchodku u rodiča daňovníka posudzovaná k 31. decembru kalendárneho roka, za 

ktorý sa má poukázať podiel zaplatenej dane pre rodiča, bude aj v takých prípadoch splnená. 

Za účelom asignácie podielu zaplatenej dane pre rodiča po spätnom priznaní dôchodku 

daňovník, ktorý za zdaňovacie obdobie podal daňové priznanie alebo mu zamestnávateľ, ktorý 

je platiteľom dane, vykonal ročné zúčtovanie, podá tzv. vyhlásenie na poukázanie podielu 

zaplatenej dane pre rodiča po spätnom priznaní dôchodku rodičovi za zdaňovacie obdobie 

(ďalej len „vyhlásenie po spätne priznanom dôchodku rodičovi“). Ide o samostatné tlačivo, 

ktorého vzor určí finančné riaditeľstvo a uverejní ho na svojom webovom sídle. 

Daňovník, ktorý chce poukázať podiel zaplatenej dane pre rodiča rodičovi, ktorému bol 

dôchodok priznaný spätne, môže v lehote najviac šiestich kalendárnych mesiacov odo dňa 

vydania rozhodnutia o spätnom priznaní dôchodku podať vyhlásenie po spätne priznanom  

dôchodku rodičovi správcovi dane alebo zamestnávateľovi podľa osobitného predpisu (ak ide 

o daňovníka, ktorý je zamestnancom MO SR, príslušníkom SIS alebo profesionálnym 

vojakom). Vyhlásenie po spätnom priznaní dôchodku rodičovi môže daňovník podať najviac 

za tri po sebe idúce kalendárne roky spätne. Toto vyhlásenie je možné podať iba v prípade, že 

rozhodnutie o spätnom priznaní dôchodku bolo vydané najneskôr  v mesiaci, ktorý predchádza 

mesiacu, v ktorom uplynie lehota na podanie vyhlásenia daňovníka. 

Zákonom sa ustanovujú náležitosti vyhlásenia po spätne priznanom dôchodku rodičovi, ktoré 

okrem označenia daňovníka, zdaňovacieho obdobia a identifikačných údajov rodiča povinne 

obsahuje aj údaj o sume zodpovedajúcej podielu zaplatenej dane.  

U daňovníka, ktorému zamestnávateľ za príslušné zdaňovacie obdobie, za ktoré poukazuje 

podiel zaplatenej dane pre rodiča, vykonal ročné zúčtovanie, je povinnou prílohou vyhlásenia 

po spätne priznanom dôchodku rodičovi aj potvrdenie o zaplatení dane daňovníka, o ktoré musí 

tento daňovník zamestnávateľa, ktorý mu vykonal ročné zúčtovanie, písomne 

požiadať.  Vzhľadom na to, že zákon ukladá zamestnávateľovi lehotu najviac 15 dní na 
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vystavenie tohto potvrdenia, odporúča sa, aby daňovník, ktorý má vedomosť o tom, že jeho 

rodič požiadal o spätné priznanie dôchodku, si včas vyžiadal od zamestnávateľa, ktorý mu za 

zdaňovacie obdobie vykonal ročné zúčtovanie, potvrdenie o zaplatení dane a to pre prípad 

vydania alebo doručenia rozhodnutia o spätnom priznaní dôchodku tesne pred uplynutím lehoty 

na podanie vyhlásenia.  

Ak podiel zaplatenej dane pre rodiča bol rodičovi poukázaný neoprávnene, je dedič povinný 

sumu poukázaného podielu vrátiť naspäť Sociálnej poisťovni. Takto vrátený podiel zaplatenej 

dane je Sociálna poisťovňa povinná previesť najneskôr do konca kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom sa suma podielu zaplatenej dane pre rodiča vrátila Sociálnej 

poisťovni. 

Ak podiel zaplatenej dane pre rodiča bol rodičovi neoprávnene poukázaný zamestnávateľom 

podľa osobitného predpisu (ak daňovník je zamestnancom MO SR, príslušníkom SIS alebo 

profesionálnym vojakom), jeho dedič je povinný sumu poukázaného podielu vrátiť naspäť 

zamestnávateľovi podľa osobitného predpisu. Takto vrátenú sumu podielu zaplatenej dane je 

zamestnávateľ podľa osobitného predpisu povinný odviesť správcovi dane v najbližšom 

termíne na odvod preddavkov na daň.  

Povinnosť vrátenia podielu zaplatenej dane pre rodiča správcovi dane sa vzťahuje aj na prípady, 

kedy sa vyplatená suma poukázanej dane pre rodiča vráti na účet Sociálnej poisťovne alebo na 

účet zamestnávateľa podľa osobitného predpisu z dôvodu úmrtia rodiča (napr. suma 

poukázaného podielu dane, ktorá je súčasťou dôchodku zostane na pošte neprevzatá alebo je 

účet z dôvodu úmrtia rodiča už zablokovaný). 

Zavádza sa možnosť podania námietky voči oznámeniu o zániku nároku na poukázanie podielu 

zaplatenej dane pre rodiča a to pri podaní vyhlásenia ako aj vyhlásenia po spätne priznanom 

dôchodku rodičovi. Námietku je daňovník povinní podať do 15 dní odo dňa doručenia 

oznámenia. Ak správca dane námietke vyhovie, rozhodnutie o vyhovení nebude vydávať ale 

do 15 dní po vyhovení námietke v plnom rozsahu, prevedie podiel zaplatenej dane pre rodiča 

Sociálnej poisťovni. Pri námietke voči oznámeniu o zániku nároku na poukázanie podielu 

zaplatenej dane sa postupuje podľa § 71 Daňového poriadku. 

 

K bodu 15- § 52zzzn 

K odseku 1 - V súlade s prechodným ustanovením sa suma poskytnutej pomoci pri splácaní 

úveru na bývanie formou vrátenia časti zvýšenej splátky úveru na bývanie zahrnie do základu 

dane v zdaňovacom období, za ktoré sa podáva daňové priznanie po 31. decembri 2026.  

K odsekom 2 až 4 – Vyhlásenie po spätne priznanom dôchodku rodičovi je možné podať 

najskôr za zdaňovacie obdobie 2025. Ide o zosúladenie začatia poskytnutia podielu zaplatenej 

dane pre rodiča pri spätnom priznaní dôchodku so začatím štandardného poskytnutia podielu 

zaplatenej dane pre rodiča, ktoré bolo možné prvýkrát poskytnúť v roku 2026 za zdaňovacie 

obdobie 2025. 

Vyhlásenie po spätne priznanom dôchodku rodičovi môže daňovník podať už za zdaňovacie 

obdobie 2025, pričom u rozhodnutí o spätnom priznaní dôchodku vydaných rodičovi v roku 

2026 najskôr v mesiaci, ktorý predchádza mesiacu, v ktorom daňovníkovi uplynula lehota na 

podanie tohto vyhlásenia za zdaňovacie obdobie 2025, môže daňovník podať vyhlásenie po 

spätne priznanom dôchodku až do 30. júna 2027, za predpokladu, že daňovník do uplynutia 

lehoty na podanie vyhlásenia toto vyhlásenie nepodal.  

 

 

K článku IV (zákon č. 98/2004 Z. z.) 

 

K bodu 1 
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Navrhovanou úpravou sa na účely zákona definuje pojem nakladania s minerálnym olejom, 

ktorého pôvod alebo spôsob nadobudnutia nevie akákoľvek osoba preukázať v súlade s týmto 

zákonom. 

 

K bodu 2 

Touto úpravou sa spresňuje a rozširuje ustanovenie o miestnej príslušnosti pre zahraničnú 

osobu. 

 

K bodu 3 

Navrhovanou úpravou sa v súvislosti s využívaním alternatívnych ekologickejších pohonných 

látok navrhuje všeobecnejšia definícia pohonnej látky. 

 

K bodu 4 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňuje predmetné ustanovenie. 

 

K bodu 5 

Navrhovanou úpravou sa stanovuje, že pri dodaní daňovo zvýhodneného minerálneho oleja 

užívateľským podnikom osobám, ktoré sú konečným spotrebiteľom, musí byť takéto dodanie 

vykonané prostredníctvom overeného meracieho zariadenia podľa zákona o metrológii. 

 

K bodu 6 

Touto úpravou sa navrhuje pre osoby, ktoré majú prístup do elektronického systému prepráv, 

zrušiť výnimku z postupu pri preprave minerálneho oleja v pozastavení dane. 

 

K bodu 7 

Navrhovanou úpravou sa spresňuje situácia kedy vzniká daňová povinnosť užívateľskému 

podniku, ktorý používa daňovo zvýhodnené skvapalnené plynné uhľovodíky (LPG). 

 

K bodom 8 a 10 

Legislatívno-technické úpravy spresňujúce osoby, ktoré musia spĺňať podmienky beztrestnosti, 

t. j. že neboli právoplatne odsúdené za úmyselne spáchaný trestný čin hospodársky alebo iný 

trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s predmetom podnikania. 

 

K bodu 9 

Osobe, ktorá chce byť užívateľským podnikom a je oprávnená na základe povolenia plniť 

minerálny olej do tlakových nádob, sa navrhuje ustanoviť povinnosť predložiť colnému úradu 

oprávnenie na podnikanie v energetike, ktorým preukáže splnenie podmienky uvedenej v § 11 

ods. 8 písm. g) zákona. 

 

K bodu 11 

V súvislosti s podmienkami notifikovanej štátnej pomoci SA.112601 (2024/NN) Slovensko – 

Opätovné zavedenie štátnej pomoci na podporu vnútrozemskej vodnej dopravy sa dopĺňajú 

podmienky pre osobu, ktorá používa alebo chce používať ako užívateľský podnik daňovo 

zvýhodnený minerálny olej pri preprave osôb a nákladov na Dunaji, ktorý je súčasťou 

medzinárodnej vodnej cesty vykonávanej v rámci podnikania. 

 

K bodu 12 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťa nadbytočný text. 

 

K bodu 13 
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Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťa nadbytočné slovo. 

 

K bodu 14 

Navrhovanou úpravou sa v súvislosti s návrhom všeobecných podmienok daňovej spoľahlivosti 

osôb podľa tohto zákona primerane legislatívno-technicky upravuje ustanovenie o odňatí 

povolenia na použitie daňovo zvýhodneného minerálneho oleja colným úradom. 

 

 

K bodom 15, 61, 65 a 67 

Navrhovanou úpravou sa predmetné ustanovenia zosúlaďujú s osobitnými právnymi predpismi, 

t. j. prechod pôsobnosti štatutárneho orgánu konať v mene spoločnosti na likvidátora. Zároveň 

sa navrhuje doplniť poznámku pod čiarou tak, aby odkazovala na osobitný zákon, Daňový 

poriadok, podľa ktorého je daňový a colný úrad príslušným vymáhajúcim orgánom a bude 

vykonávať exekúciu spôsobom, pri ktorej dôjde k predaju hnuteľnej veci, ktorou budú zásoby 

minerálneho oleja. 

 

K bodom 16 a17 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa upravuje vznik daňovej povinnosti z minerálneho 

oleja. 

 

K bodom 18 a 19 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňuje platiteľ dane z minerálneho oleja a sankcia 

pri použití daňovo zvýhodneného minerálneho oleja na iný ako určený účel použitia. 

 

K bodu 20 

Navrhovanou úpravou sa pri vrátení minerálneho oleja zabezpečeného v daňovom sklade 

spresňuje platiteľ dane, ktorým je osoba, ktorej je minerálny olej vrátený, ak táto osoba nie je 

prevádzkovateľom daňového skladu. 

 

K bodu 21 

Navrhovanou úpravou sa stanovuje postup colného úradu pri vzniku daňovej povinnosti 

zistením minerálneho oleja u osoby, ktorý sa u nej nachádzal, alebo, ak táto osoba nevie 

preukázať pôvod alebo spôsob nadobudnutia minerálneho oleja v súlade s týmto zákonom. 

Zároveň sa stanovuje sadzba dane, ktorá sa v tomto prípade uplatní a primerane sa upravujú 

poznámky pod čiarou k odkazom. 

 

K bodu 22 

Touto úpravou sa navrhuje výnimka z Daňového poriadku, kedy môže Colný úrad Bratislava 

vrátiť zahraničnému zástupcovi kontrolou zistenú daň, ak zistený kladný alebo záporný rozdiel 

dane oproti žiadosti o vrátenie dane nepresiahne sumu 5 eur vrátane do 30 dní odo dňa 

ukončenia kontroly. 

 

K bodu 23 

Legislatívno-technická úprava súvisiaca s doplnením nového písmena c) v tomto ustanovení. 

K bodu 24 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňujú a dopĺňajú situácie na uplatnenie 

pozastavenia dane na minerálny olej. 

 

K bodu 25 
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Navrhovanou úpravou sa zosúlaďujú pojmy so znením pojmov, ktoré sú zvedené v celom 

zákone. 

 

K bodu 26 

Týmto návrhom sa vypúšťajú kontrolné činnosti colného úradu, ktoré sú v kompetencii orgánov 

kontrolujúcich požiarnu bezpečnosť skladovacích nádrží. 

 

 

 

K bodu 27 

Navrhovanou úpravou sa spresňuje činnosť, ktorú musí v daňovom sklade, ktorý je podnikom 

na výrobu minerálneho oleja, vykonávať prevádzkovateľ tohto daňového skladu, aby mohol 

byť tento daňový sklad považovaný za daňový sklad, podnik na výrobu minerálneho oleja. 

 

K bodu 28 

Navrhovanou úpravou sa spresňuje činnosť, ktorú musí v daňovom sklade, ktorý je skladom 

minerálneho oleja vykonávať prevádzkovateľ tohto daňového skladu, aby mohol byť tento 

daňový sklad považovaný za daňový sklad, sklad minerálneho oleja. 

 

K bodu 29 

Touto úpravou sa v súvislosti s návrhom všeobecných podmienok daňovej spoľahlivosti osôb 

primerane upravujú podmienky, ktoré musí splniť osoba, ktorá chce byť prevádzkovateľom 

daňového skladu podľa § 20 ods. 1 písm. b). 

 

K bodu 30 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťa nadbytočný text. 

 

K bodu 31 

Navrhovanou úpravou sa v súvislosti s návrhom všeobecných podmienok daňovej spoľahlivosti 

osôb podľa tohto zákon, primerane legislatívno-technicky upravuje ustanovenie o odňatí 

povolenia na prevádzkovanie daňového skladu colným úradom. 

 

K bodom 32 až 35 

Touto úpravou sa navrhuje upraviť podmienky, kedy môže colný úrad odňať povolenie na 

prevádzkovanie daňového skladu, ak prevádzkovateľ daňového skladu prestal vykonávať 

niektorú zo základných činností daňového skladu, na ktoré má vydané povolenie, pričom musí 

prihliadať na závažnosť dôvodov. 

 

K bodu 36 

Legislatívno-technická úprava vnútorného odkazu v tomto ustanovení, súvisiaca s úpravou 

ustanovenia odňatí povolenia na prevádzkovanie daňového skladu colným úradom. 

 

K bodu 37 

Navrhovanou úpravou sa spresňuje definícia zloženia zábezpeky na daň, podľa ktorej sa za 

zloženie zábezpeky považuje bezhotovostný prevod peňažných prostriedkov na účet colného 

úradu a to dňom ich odpísania z účtu osoby povinnej zložiť zábezpeku na daň. Navrhovaná 

úprava spôsobu zloženia zábezpeky neobmedzuje ústavou garantované právo na hotovostnú 

platbu, keďže predmetná úprava sa týka výlučne techniky zloženia zábezpeky v rámci daňovo-

právneho vzťahu a nie samotnej možnosti úhrady záväzkov v hotovosti. Uvedené je primerané 
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cieľu právnej úpravy, ktorým je zabezpečenie efektívneho a právne určitého výkonu správy 

spotrebných daní. 

 

K bodu 38 

Navrhovanou úpravou sa stanovuje čas, od ktorého je možné považovať poskytnutie bankovej 

záruky v prospech colného úradu za zloženie zábezpeky na daň. 

 

K bodu 39 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňuje text tohto ustanovenia. 

 

K bodu 40 

Touto legislatívno-technickou úpravou sa vypúšťa nadbytočné slovo. 

 

K bodu 41 

Touto úpravou sa stanovuje lehota na vrátenie zloženej zábezpeky prevádzkovateľovi daňového 

skladu colným úradom, ak colný úrad rozhodol o upustení od zábezpeky tomuto 

prevádzkovateľovi daňového skladu. 

 

K bodu 42 

Navrhovanou úpravou sa na účely tohto zákona ustanovujú podmienky daňovej spoľahlivosti 

daňových subjektov podľa tohto zákona, ktoré budú povinné tieto subjekty spĺňať od registrácie 

a vydania príslušného povolenia, a to počas celého obdobia platnosti príslušného povolenia. Ich 

nesplnenie bude mať za následok začatie konania o odňatí príslušného povolenia colným 

úradom a zrušenie registrácie ak boli registrované. Údaje o plnení podmienok daňovej 

spoľahlivosti, správca dane posudzuje podľa dokladov a údajov, ktoré vie získať z verejných 

registrov alebo vlastných informačných systémov. 

 

K bodu 43 

Touto úpravou sa v súvislosti s návrhom všeobecných podmienok daňovej spoľahlivosti osôb 

upravuje postup colného úradu, ak prevádzkovateľ daňového skladu – podnik na výrobu 

minerálneho oleja, ktorému colný úrad upustil od zábezpeky, prestal spĺňať niektorú 

z podmienok daňovej spoľahlivosti. 

 

K bodu 44 

Navrhovanou úpravou sa stanovuje moment zániku rozhodnutia o upustení od zábezpeky, ak 

prevádzkovateľ daňového skladu prestal spĺňať niektorú z podmienok daňovej spoľahlivosti 

a bol colným úradom vyzvaný na zloženie alebo doplnenie zábezpeky. 

 

K bodu 45 a 46 

Navrhovanou úpravou sa ruší výnimka pre prevádzkovateľa daňového skladu, ktorý je 

podnikom na výrobu minerálneho oleja a ktorému colný úrad upustil od zloženia zábezpeky 

a zároveň sa spresňuje text tohto ustanovenia. Colný úrad môže podľa tejto úpravy mimoriadne 

uložiť povinnosť doplniť alebo zložiť zábezpeku na daň každému prevádzkovateľovi daňového 

skladu do výšky dane pripadajúcej na množstvo minerálneho oleja skladovaného v pozastavení 

dane vo všetkých daňových skladoch, ktoré prevádzkuje, ak má odôvodnenú obavu, že 

nevyrubená daň alebo nesplatná daň bude v čase jej splatnosti a vymáhateľnosti nevymožiteľná 

alebo že v tomto čase bude vymáhanie dane spojené so značnými ťažkosťami. 

 

K bodu 47 
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Navrhovanou úpravou sa vypúšťa nadbytočná úprava prepravy minerálneho oleja vo 

vlastníctve štátu do daňového skladu . 

 

K bodu 48 

Navrhovanou úpravou sa vypúšťa nadbytočná úprava prepravy daňovo zvýhodneného 

minerálneho oleja z užívateľského podniku. 

 

K bodu 49 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňuje toto ustanovenie. 

 

K bodu 50 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťa nadbytočný text. 

 

K bodom 51 a 56 

Legislatívno-technické úpravy, ktorými sa vypúšťajú nadbytočné ustanovenia. 

 

K bodu 52 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca toto ustanovenie. 

 

K bodu 53 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca odosielanie minerálneho oleja v pozastavení dane 

registrovaným odosielateľom v inom členskom štáte. 

 

K bodu 54 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca toto ustanovenie. 

 

K bodu 55 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťa nadbytočný text. 

 

K bodu 57 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa upravuje vnútorný odkaz v súvislosti s návrhom 

všeobecných podmienok daňovej spoľahlivosti súvisiacich s oprávneným príjemcom. 

 

K bodu 58 

Navrhovanou úpravou sa v súvislosti s návrhom všeobecných podmienok daňovej spoľahlivosti 

osôb podľa tohto zákona, primerane legislatívno-technicky upravuje ustanovenie o odňatí 

povolenia prijímať minerálny olej z iného členského štátu v pozastavení dane opakovane 

colným úradom. 

 

K bodu 59 

Navrhovanou úpravou sa na účely zákona upravuje vymedzenie vybraného minerálneho oleja. 

 

K bodu 60 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca toto ustanovenie. 

 

K bodu 62 

Navrhovanou úpravou sa na účely zákona upravuje vyňatie niektorých tovarov z vybraného 

minerálneho oleja. 

 

K bodu 63 
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Navrhovanou úpravou sa upravujú podmienky na vydanie povolenia na distribúciu alebo predaj 

pohonných látok v daňovom voľnom obehu 

 

K bodu 64 

Navrhovanou úpravou sa umožňuje colnému úradu osobe, ktorá má vydané povolenie na 

predaj, odňať toto povolenie, ak nepredáva pohonné látky na konečnú spotrebu prostredníctvom 

výdajného stojana na pohonné látky, ktorým je meracia zostava na kvapaliny okrem vody alebo 

meracia zostava na skvapalnené plyny, ktorý je pevne zabudovaný v teréne a pevne spojený so 

skladovacím zariadením. 

 

K bodu 66 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťa nadbytočné ustanovenie. 

 

K bodu 68 

Navrhovanou úpravou sa pri dovoze daňovo zvýhodneného minerálneho oleja, ktorým je LPG, 

umožní užívateľskému podniku dodať tento minerálny olej priamo aj inému užívateľskému 

podniku alebo do daňového skladu. 

 

K bodom 69 a 73 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa v súvislosti s navrhovanými úpravami v tomto 

ustanovení mení názov predmetného ustanovenia. 

 

K bodu 70 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťa nadbytočný text. 

 

K bodu 71 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňuje text. Slovo vývozca vo všetkých tvaroch sa 

nahrádza odkazom na oprávnené osoby uvedené v odseku 1 tohto ustanovenia. 

 

K bodom 72, 74 až 77 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa v súvislosti s úpravou § 30 ods. 1 primerane upravuje 

súvisiaci text. 

 

K bodu 78  

Navrhovanou úpravou sa ruší povinnosť colného úradu vykonávať v stanovených lehotách 

daňovú kontrolu pri všetkých daňových subjektoch. 

 

K bodu 79 

Navrhovanou úpravou sa spresňuje skutková podstata pri nakladaní s minerálnym olejom, pri 

ktorom dotknutá osoba nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo spôsob 

nadobudnutia tohto minerálneho oleja. 

 

K bodu 80 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa upravuje skutková podstata pri nezložení a nedoplnení 

zábezpeky na daň, za ktorú colný úrad uloží sankciu. 

 

K bodu 81   

Navrhovanou úpravou sa spresňujú správne delikty pri neplnení zákonom ustanovených 

povinností osobami podľa § 25b zákona. 
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K bodu 82 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca daňový delikt pri ukončení prepravy minerálneho 

oleja na inom mieste, ako na mieste uvedenom v sprievodnom dokumente. 

 

K bodu 83 

Touto úpravou sa ustanovuje colnému úradu povinnosť zabezpečiť minerálny olej pri podozrení 

zo spáchania správneho deliktu, ak osoba nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod 

alebo spôsob nadobudnutia minerálneho oleja, s ktorým akokoľvek nakladala. 

 

K bodu 84 

Navrhovanou úpravou sa spresňuje skutková podstata priestupku pri nakladaní s minerálnym 

olejom, pri ktorom dotknutá osoba nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia tohto minerálneho oleja. 

K bodu 85 

Navrhovanou úpravou sa ustanovuje maximálna výška sankcie 1 000 eur uložená colným 

úradom pri rozkazom konaní. 

 

K bodu 86 

Touto úpravou sa ustanovuje colnému úradu povinnosť zabezpečiť minerálny olej pri podozrení 

zo spáchania priestupku, ak osoba nevie preukázať v súlade s týmto zákonom pôvod alebo 

spôsob nadobudnutia minerálneho oleja, s ktorým akokoľvek nakladala. 

 

K bodu 87 

V súvislosti s navrhovanými zmenami sa navrhujú prechodné ustanovenia. 

 

K bodu 88 

Navrhovanou úpravou sa v celom texte zákona vypúšťajú nadbytočné slová. 

 

 

K článku V (zákon č. 106/2004 Z. z.) 

 

K bodom 1 a 2 [§ 2 ods. 1 písm. i štvrtý bod] a [§ 2 ods. 1 písm. r)] 

Navrhuje sa precizovať vymedzenie pojmu „uvedenie tabakových výrobkov do daňového 

voľného obehu“ a zároveň sa navrhuje doplniť vymedzenie pojmu „nakladanie“ na účely 

zákona. Účelom týchto úprav je obsiahnuť akúkoľvek činnosť dotknutých osôb v prípadoch, ak 

tieto osoby nevedia preukázať pôvod alebo spôsob nadobudnutia tabakových výrobkov, 

tabakovej suroviny, bezdymového tabakového výrobku alebo výrobku súvisiaceho s 

tabakovými výrobkami v súlade so zákonom. 

 

K bodu 3 [§ 3] 

Cieľom úpravy tohto ustanovenia je určiť osoby, ktorým vzniká daňová povinnosť napriek 

tomu, že sa u nich tabakové výrobky nenachádzali, ale sa na ich držbe alebo skladovaní 

zúčastňovali, ako aj z dôvodu možnosti jednoznačne považovať v súlade s čl. 7 smernice Rady 

(EÚ) 2020/262, za osobu, ktorej vzniká daňová povinnosť aj akúkoľvek osobu, ktorá sa na 

neoprávnenej držbe alebo skladovaní tabakových výrobkov zúčastňuje. Zároveň sa určuje 

miestna príslušnosť colného úradu, ktorý vykonáva správu dane v prípade, ak s tabakovými 

výrobkami nakladali viaceré fyzické osoby s rôznou miestnou príslušnosťou a pre zahraničné 

právnické osoby. 

 

K bodu 4 [§ 5 ods. 8] 
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Na základe doterajších zistení a poznatkov z aplikačnej praxe sa navrhuje, aby pri vzniku 

daňovej povinnosti dňom zistenia spotrebiteľského balenia cigariet neoznačeného kontrolnou 

známkou (a teda pri nemožnosti zistiť cenu cigariet z kontrolnej známky), ak sa toto 

spotrebiteľské balenie cigariet nachádza alebo sa nachádzalo u osoby a táto osoba nevie 

preukázať pôvod alebo spôsob nadobudnutia tohto spotrebiteľského balenia cigariet v súlade 

so zákonom, bez ohľadu na to, či nakladá alebo nakladala s týmto spotrebiteľským balením 

cigariet ako s vlastným, a bez ohľadu na to, či ide o spotrebiteľské balenie cigariet, ktoré sa 

dodáva alebo nedodáva pod rovnakým obchodným názvom na daňové územie, sa aplikoval 

zjednotený spôsob výpočtu ceny tohto spotrebiteľského balenia cigariet len pomocou váženej 

priemernej ceny cigariet, alebo, ak výška takto vypočítanej dane po prepočte na kus cigarety 

nedosiahne výšku minimálnej sadzby, použije sa minimálna sadzba dane. 

Dôvodom pre takúto úpravu je aj skutočnosť, že nelegálne nadobudnuté cigarety s rovnakým 

obchodným názvom sú mnohokrát falzifikátom a v porovnaní s originálnymi cigaretami sú 

kvalitatívne úplne odlišné. Taktiež, obchodný názov aj totožného druhu cigariet,  a to najmä ak 

obchodný názov cigariet je zložený z viacerých slov, sa v oznámeniach od daňových subjektov 

podľa § 9 ods. 10 zákona (prevádzkovateľ daňového skladu, oprávnený príjemca tabakových 

výrobkov, dovozca tabakových výrobkov) často odlišuje, pričom oznamovateľ obchodného 

mena používa označenie zo svojej skladovej evidencie, ktoré nie je unifikované. 

 

K bodu 5 [§ 7 ods. 1 písm. c)] 

Ide o legislatívno-technické upresnenie ustanovenia, ktorým sa od dane oslobodzujú tabakové 

výrobky zničené colným úradom alebo pod jeho dozorom (a to aj, ak sa ich vlastníkom stal 

štát), keďže nárok na oslobodenie od dane vzniká súčasne so vznikom daňovej povinnosti. 

 

K bodu 6 [ § 9 ods. 12 úvodná veta] 

Do výnimky z povinnosti označiť spotrebiteľské balenie tabakových výrobkov kontrolnou 

známkou sa dopĺňa aj spotrebiteľské balenie bezdymového tabakového výrobku a výrobku 

súvisiaceho s tabakovými výrobkami.  

 

K bodu 7 [§ 9 ods. 12 písm. q)] 

Navrhovanou úpravou sa dopĺňa výnimka z povinnosti označiť spotrebiteľské balenie 

tabakových výrobkov, bezdymového tabakového výrobku alebo výrobku súvisiaceho 

s tabakovými výrobkami, kontrolnou známkou, ak tieto výrobky boli dovezené leteckou 

dopravou z územia tretích štátov v osobnej batožine cestujúceho v rámci neobchodného dovozu 

v množstve prevyšujúcom množstvo oslobodené od dane. 

 

K bodu 8 [§ 9a ods. 2 prvá veta] 

Legislatívno-technické spresnenie ustanovenia upravujúceho zloženie zábezpeky na daň pri 

dovoze tabakových výrobkov, v rámci ktorého sa tiež dopĺňa odkaz na čl. 89 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje 

Colný kódex Únie (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013) v platnom znení. 

 

K bodu 9 [§ 9a ods. 3 písm. e), § 19 ods. 4 písm. f), § 19a ods. 11 písm. e), § 23 ods. 4 písm. 

e), § 24 ods. 4 písm. e)] 

Legislatívno-technické spresnenie ustanovení súvisiace s daňovou spoľahlivosťou, 

definovanou v § 20 ods. 13, kde sa upresňujú osoby, na ktoré sa podmienka spoľahlivosti 

vzťahuje.  

 

K bodu 10 [§ 9a ods. 5] 
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Legislatívno-technické spresnenie znenia ustanovenia z dôvodu, že pri zaradení do evidencie 

colný úrad nevydáva potvrdenie o zaradení do evidencie dovozcov tabakových výrobkov, ale 

vydá rozhodnutie, ktorým zaradí žiadateľa do evidencie dovozcov tabakových výrobkov. Podľa 

§ 42 ods. 3 zákona sa na postup colného úradu pri zaradení do evidencie vzťahujú ustanovenia 

osobitného predpisu o registračnom konaní, ktorým je § 67 zákona č. 563/2009 Z. z.; vydanie 

rozhodnutia o zaradení do evidencie dovozcov tabakových výrobkov je teda upravené 

spoločným ustanovením zákona. 

 

K bodom 11, 12, 18, 25, 26, 28, 29, 31, 32, 43, 44, 46, 47, 65, 72 a 73 [§ 9a ods. 7 písm. c) 

a d), § 19 ods. 8 písm. b), § 19a ods. 19 písm. d) a e),  § 19aa ods. 14 písm. d) a e), § 19aa 

ods. 24 písm. d) a e), § 19ab ods. 15 písm. d) a e), § 19ab ods. 26 písm. d) a e), § 20 ods. 16 

písm. a), §  23 ods. 11., § 23 ods. 15 písm. b)] 

Legislatívno-technické spresnenie ustanovení súvisiace s daňovou spoľahlivosťou definovanou 

v § 20 ods. 13. Touto úpravou sa v súvislosti s návrhom všeobecných podmienok daňovej 

spoľahlivosti osôb upravuje postup colného úradu, ak prevádzkovateľ daňového skladu, 

ktorému colný úrad čiastočne alebo úplne upustil od zábezpeky, prestal spĺňať niektorú z 

podmienok daňovej spoľahlivosti. 

 

K bodom 13 až 15 [§ 11 ods. 2 písm. a),§ 12 ods. 2 písm. a), § 13 ods. 7] 

Legislatívno-technické úpravy, ktorými sa dopĺňajú ustanovenia týkajúce sa vzniku daňovej 

povinnosti, určenia osoby povinnej zaplatiť daň a jej povinností súvisiacich so zaplatením dane 

v prípade, ak osoba nevie preukázať pôvod a spôsob nadobudnutia tabakových výrobkov, a to 

tak, aby sa obsiahli všetky možnosti a všetky osoby akokoľvek zainteresované na získaní, 

výrobe, spracovaní, držbe, manipulácii alebo akomkoľvek nakladaní s tabakovými výrobkami, 

ktorých pôvod a spôsob nadobudnutia nevie osoba, prípadne viacero zapojených osôb, 

preukázať. 

V tejto súvislosti sa upravuje aj postup colného úradu, pričom z dôvodu prípadných časových 

posunov medzi zistením tabakových výrobkov u osoby (a ich zabezpečením alebo zaistením) 

a následným postupom colného úradu sa na účely výpočtu výšky dane navrhuje uplatniť sadzbu 

dane platnú v čase zabezpečenia alebo zaistenia tabakových výrobkov. 

Tiež sa navrhuje vypustiť zo zákona výnimku z povinnosti podať daňové priznanie pre platiteľa 

dane, ktorému daňová povinnosť za zdaňovacie obdobie nepresiahne 5 eur. Uvedená výnimka 

z pohľadu administratívnej záťaže daňových subjektov už nie je v súčasnosti opodstatnená, 

pretože daňové subjekty komunikujú so správcom dane elektronicky, a zaslanie daňového 

priznania nepredstavuje pre nich ani ekonomickú záťaž. Zároveň, správca dane pri uplatňovaní 

tejto výnimky nemá komplexné informácie o povinných daňových subjektoch a rôznych 

vznikoch daňovej povinnosti. 

 

K bodu 16 [§ 16 ods. 1] 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca a dopĺňajúca situácie na uplatnenie pozastavenia 

dane na tabakové výrobky. 

 

K bodom 17 a 19 [§ 19 ods. 7 písm. d)] a [§ 19 ods. 8 písm. e)]  

Legislatívno-technické úpravy, ktorými sa precizujú ustanovenia upravujúce zánik a odňatie 

povolenia na prevádzkovanie daňového skladu, ak si daňový subjekt nesplnil povinnosť zložiť 

alebo upraviť zábezpeku na daň. 

 

K bodom 20 a 21 [§ 19 ods. 9 písm. a) a b)]  

Navrhuje sa vypustiť časové obdobie 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov, po 

uplynutí ktorého môže colný úrad odňať povolenie na prevádzkovanie daňového skladu. Touto 
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úpravou sa navrhuje upraviť podmienky, kedy môže colný úrad odňať povolenie na 

prevádzkovanie daňového skladu, ak prevádzkovateľ daňového skladu prestal vykonávať 

niektorú zo základných činností daňového skladu, na ktoré má vydané povolenie, pričom musí 

prihliadať na závažnosť dôvodov. 

 

K bodom 22 až 24 [§ 19a ods. 4 písm. c), § 19a ods. 5 písm. c), § 19a ods. 6]  

Cieľom úpravy je určiť osobu, prípadne viacero osôb, ktorým vzniká daňová povinnosť 

z tabakovej suroviny, ktorej pôvod a spôsob nadobudnutia nevie táto osoba, prípadne viacero 

zapojených osôb preukázať, a to aj v prípadoch, ak sa u nich tento predmet dane nenachádzal, 

ale sa na jeho držbe alebo skladovaní zúčastňovali. 

V nadväznosti na uvedené sa upravuje povinnosť platiteľa dane na základe výzvy colného 

úradu podať daňové priznanie a zaplatiť daň a určuje sa, ktorá sadzba dane sa pre výpočet výšky 

dane použije. 

 

K bodom 27 a 42 [§ 19aa ods. 6] a [§ 19ab ods. 7]  

Podľa § 19aa ods. 31 prvej vety a podľa § 19ab ods. 35 prvej vety zákona platiteľ dane je 

povinný najneskôr do 25. dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom mu 

vznikla daňová povinnosť, podať colnému úradu daňové priznanie a v rovnakej lehote zaplatiť 

daň. 

Keďže zákon č. 106/2004 Z. z. priamo určuje povinnosti platiteľa dane pri vzniku daňovej 

povinnosti, je  ustanovenie uvedené v prvej vete spočívajúce v povolení zahrnúť do jedného 

daňového priznania dodávky BTV, resp. ITV, uskutočnené v jednom zdaňovacom období 

opakovane, nadbytočné a vypúšťa sa.  

 

K bodom 30 a 45 [§ 19aa ods. 15] a  [§ 19ab ods. 17]  

Na základe doterajších zistení a poznatkov z aplikačnej praxe sa navrhuje doplniť možnosť na 

základe súhlasu colného úradu predať zásoby BTV resp. ITV aj distribútorovi BTV resp. ITV, 

nielen obchodníkovi s BTV resp. ITV, a to nielen po zániku povolenia na obchodovanie, keď 

obchodník s BTV resp. ITV odovzdáva prevádzku distribútorovi BTV resp. ITV a predáva mu 

zásoby, ale aj počas obdobia, kedy je držiteľom povolenia na obchodovanie.   

 

K bodom 33 a 49 [§ 19aa ods. 28 tretia veta] a [§ 19ab ods. 32 tretia veta]  

Legislatívno-technické úpravy, ktorými sa v súvislosti so zloženou zábezpeku na daň pri prijatí 

alebo dovoze BTV resp. ITV spresňuje, že zábezpeku na daň zloženú v súlade so zákonom            

nie je možné použiť na úhradu (časti) colného dlhu (na ktorý sa vzťahujú colné predpisy). 

 

K bodu 34 [§19aa odsek 29 úvodná veta a § 19ab ods. 33 úvodná veta] 

Legislatívno-technické upresnenie ustanovenia. 

 

K bodom 35, 37, 39, 50, 52 a 54 [§ 19aa ods. 29 písm. f), ods. 30 písm. f), ods. 31], [§ 19ab 

ods. 33 písm. f), ods. 34 písm. f) a ods. 35]  

Cieľom úprav je určiť osobu, prípadne viacero osôb, ktorým vzniká daňová povinnosť z BTV, 

resp. ITV, ktorého pôvod a spôsob nadobudnutia nevie táto osoba, prípadne viacero zapojených 

osôb preukázať, a to aj v prípadoch, ak sa u nich tento predmet dane nenachádzal, ale sa na jeho 

držbe alebo skladovaní zúčastňovali.  

V nadväznosti na uvedené sa upravuje povinnosť platiteľa dane na základe výzvy colného úradu 

podať daňové priznanie a zaplatiť daň a určuje sa, ktorá sadzba dane sa pre výpočet výšky dane 

použije. 
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K bodom 36, 38, 51 a 53 [§ 19aa ods. 29 písm. g)], [§ 19aa ods. 30 písm. g)], [§ 19ab ods. 

33 písm. g)] a [§ 19ab ods. 34 písm. g)] 

Navrhuje sa doplnenie skutkovej podstaty vzniku daňovej povinnosti z BTV resp. ITV, a to 

dňom prepravy BTV resp. ITV na daňové územie z územia iného členského štátu, ak daňová 

povinnosť nevznikla prijatím BTV resp. ITV z iného členského štátu na daňovom území. 

Uvedená úprava sa navrhuje pre prípady dovozu BTV resp. ITV, ktorý bude realizovaný v inom 

členskom štáte EÚ (napr. aj v takom, v ktorom BTV nie je predmetom spotrebnej dane 

a nezdaňuje sa), a následne tento „dovozca“ (ktorým môže byť aj v SR podnikajúci subjekt) 

sám prepraví takto dovezené BTV resp. ITV do SR na podnikateľské účely. 

V nadväznosti na uvedené sa dopĺňa aj platiteľ dane.  

 

K bodu 40 [§ 19aa odsek 36] 

Navrhuje sa, aby sa osobe, ktorá BTV na daňovom území vyrobila, alebo ho na daňové územie 

dodala, alebo osobe, ktorá je dlžníkom podľa colných predpisov pri prepustení BTV do voľného 

obehu, umožnilo vrátenie dane z tabaku alebo inej náplne ako tabak z dôvodu zničenia 

spotrebiteľských balení tohto výrobku, ak táto osoba oznámila colnému úradu množstvo 

spotrebiteľských balení BTV a požiadala ho o ich zničenie. Podmienkou vrátenia dane je aj 

skutočnosť, že táto osoba predmetné spotrebiteľské balenie BTV označila kontrolnou známkou. 

 

K bodom 41 a 56 [§ 19aa ods. 42] a [§ 19ab ods. 47] 

Navrhuje sa doplniť uloženie povinnosti distribútorovi BTV resp. ITV skladovať (aj) na mieste 

určenom na skladovanie, vrátane účelových priestorov, ak je toto miesto priamo fyzicky 

prepojené s miestom určeným na predaj na konečnú spotrebu, iba spotrebiteľské balenia BTV 

resp. ITV označené kontrolnou známkou.  

 

K bodu 48 [§ 19ab ods. 28 písm. c), ods. 32 a 36] 

S ohľadom na tepelnú rozťažnosť kvapalných ITV a vychádzajúc z chemickej podobnosti 

matríc kvapalín, ktoré tvoria základ dane definovaný v zákone, sa v záujme spoľahlivého 

a presného určenia základu dane aj na účely výkonu správy dane navrhuje doplniť stanovenie 

množstva ITV v mililitroch pri štandardizovaných podmienkach okolitého prostredia, a to pri 

teplote 20 °C.  

 

K bodu 55 [§ 19ab ods. 40] 

Navrhuje sa, aby sa osobe, ktorá ITV na daňovom území vyrobila, alebo ho na daňové územie 

dodala, alebo osobe, ktorá je dlžníkom podľa colných predpisov pri prepustení ITV do voľného 

obehu, umožnilo vrátenie dane z ITV z dôvodu zničenia spotrebiteľských balení tohto výrobku, 

ak táto osoba oznámila colnému úradu množstvo spotrebiteľských balení ITV a požiadala ho 

o ich zničenie. Podmienkou vrátenia dane je aj skutočnosť, že táto osoba predmetné 

spotrebiteľské balenie ITV označila kontrolnou známkou. 

 

K bodu 57 [§ 19ab ods. 49] 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa navrhuje zosúladiť rozsah použitia ustanovenia § 9b 

zákona na tlač a nakladanie s kontrolnými známkami pre ITV s rozsahom použitia ustanovenia 

§ 9b zákona na tlač a nakladanie s kontrolnými známkami pre BTV (§ 19aa ods. 44 zákona), 

a to v rozsahu týkajúcom sa tlače a nakladania s kontrolnými známkami pre tabak primerane. 

 

K bodu 58 [§ 19b ods. 5] 

Navrhovaným doplnením ustanovenia sa zohľadňuje situácia, keď vydaním povolenia na 

prevádzkovanie daňového skladu podľa § 19 zákona odpadá dôvod evidovania držby 

technologického zariadenia alebo jeho časti.  
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K bodu 59 [§ 20 ods. 1 písm. a) a b)] 

Navrhovanou úpravou sa spresňuje definícia zloženia zábezpeky na daň, podľa ktorej sa za 

zloženie zábezpeky považuje bezhotovostný prevod peňažných prostriedkov na účet colného 

úradu a to dňom ich odpísania z účtu osoby povinnej zložiť zábezpeku na daň. Navrhovaná 

úprava spôsobu zloženia zábezpeky neobmedzuje ústavou garantované právo na hotovostnú 

platbu, keďže predmetná úprava sa týka výlučne techniky zloženia zábezpeky v rámci daňovo-

právneho vzťahu a nie samotnej možnosti úhrady záväzkov v hotovosti. Uvedené je primerané 

cieľu právnej úpravy, ktorým je zabezpečenie efektívneho a právne určitého výkonu správy 

spotrebných daní. 

 

K bodu 60 [§ 20 ods. 10 písm. a) a b)] 

Navrhovanou úpravou sa vypúšťajú nadbytočné slová. 

 

K bodom 61 a 62 [§ 20 ods. 11 prvá veta a nová druhá veta] 
V nadväznosti na úpravu daňovej spoľahlivosti sa prevádzkovateľovi daňového skladu 

predlžuje platnosť rozhodnutia  colného úradu o úplnom alebo čiastočnom upustení od 

zábezpeky na štyri roky sa dopĺňa postup a lehota vrátenia zábezpeky na daň.    

 

K bodu 63 [§ 20 ods. 13] 

Navrhovanou úpravou sa spresňujú podmienky daňovej spoľahlivosti prevádzkovateľa 

daňového skladu na účely rozhodovania o upustení od zábezpeky na daň. Zároveň sa ustanovuje 

podmienka vlastníctva technologického zariadenia na výrobu tabakových výrobkov alebo jeho 

držby na základe zmluvy o kúpe prenajatej veci pri prevádzkovateľovi daňového skladu, ktorý 

je podnikom na výrobu tabakových výrobkov. Údaje o plnení podmienok daňovej 

spoľahlivosti, správca dane posudzuje podľa dokladov a údajov, ktoré vie získať z verejných 

registrov alebo vlastných informačných systémov. 

 

K bodu 64 [§ 20 ods. 14]  

Navrhovanou úpravou sa ustanovujú prílohy k žiadosti o upustenie od zábezpeky na daň. 

Prevádzkovateľ daňového skladu, ktorý je podnikom na výrobu tabakových výrobkov, 

preukazuje splnenie podmienky podľa § 20 ods. 13 písm. h) dokladom preukazujúcim 

vlastníctvo technologického zariadenia na výrobu tabakových výrobkov alebo zmluvou o kúpe 

prenajatej veci, ak má technologické zariadenie v držbe na základe takejto zmluvy. 

Navrhovanou úpravou sa z dôvodu právnej istoty jednoznačne ustanovuje rozsah dokladov 

preukazujúcich splnenie podmienok na upustenie od zábezpeky, odstraňujú sa aplikačné 

nejasnosti pri posudzovaní žiadostí a zjednocuje sa postup colných úradov. 

 

K bodu 66 [§ 20a ods. 1]  

Navrhovanou úpravou sa ruší výnimka pre prevádzkovateľa daňového skladu, ktorému colný 

úrad upustil od zloženia zábezpeky, a teda aj tomuto daňovému subjektu bude môcť colný úrad 

uložiť povinnosť doplniť alebo zložiť zábezpeku na daň v prípade odôvodnenej obavy, že 

nevyrubená alebo nesplatná daň bude v čase jej splatnosti a vymáhateľnosti nevymožená alebo 

že v tomto čase bude jej vymáhanie spojené so značnými ťažkosťami. 

 

K bodu 67 [§ 20a ods. 2 a 3] 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa umožní colnému úradu rozhodnúť, aby 

prevádzkovateľ daňového skladu, ktorý nemá zloženú zábezpeku na daň, zábezpeku na daň 

zložil, ak nastane situácia uvedená v tomto ustanovení. 
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K bodu 68 [§ 21 ods. 1]  

Navrhovanou úpravou sa vypúšťa nadbytočná úprava prepravy tabakových výrobkov vo 

vlastníctve štátu do daňového skladu. 

 

K bodu 69 [§ 21 ods. 12, § 22 ods. 12] 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca predmetné ustanovenia. 

 

K bodu 70 [§ 22 ods. 1 písm. c) a d)] 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca odosielanie tabakových výrobkov v pozastavení 

dane registrovaným odosielateľom z iného členského štátu. 

 

K bodu 71 [§ 22 ods. 6] 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťa nadbytočný text, keďže zmeny upravené 

týmto ustanovením môže vždy realizovať len odosielateľ, a to bez ohľadu na to, ktorá osoba 

ručí za prepravu. 

 

K bodu 74 [§ 33 ods. 1]  

Navrhuje sa spresnenie úpravy oslobodenia tabakových výrobkov od dane predávaných 

fyzickým osobám v tranzitnom priestore medzinárodných letísk a na palubách lietadiel, ktoré 

sa prevážajú v osobnej batožine cestujúceho. Za podmienky, že cieľovým letiskom cestujúceho 

je letisko v tretej krajine, sa oslobodenie od spotrebnej dane vzťahuje iba na tabakové výrobky, 

ktoré nebudú spotrebované na daňovom území (v tranzitnom priestore medzinárodných letísk). 

Ak je tovar nakúpený za účelom okamžitej spotreby, oslobodenie od dane sa neuplatňuje. 

 

K bodu 75 [§ 33 ods. 4]  

Navrhovanou úpravou sa zabezpečí, že ustanovenie sa bude týkať zhodne ako letov do iných 

členských štátov, tak aj vnútroštátnych letov na daňovom území; t. j. fyzickým osobám, ktorých 

bezprostredné cieľové letisko je v tuzemsku alebo v inom členskom štáte, možno predávať 

tabakové výrobky len za cenu s daňou. 

 

K bodu 76 [§ 33 ods. 11 a § 33b ods. 3]  

Legislatívno-technická úprava spresňujúca predmetné ustanovenia. Ustanovenia § 19 ods. 7 

až 11 zákona, ktoré sa majú v danom prípade použiť, primerane upravujú ako zánik povolenia 

na prevádzkovanie daňového skladu, tak aj jeho odňatie colným úradom.  

 

K bodu 77 [39 ods. 5]  

Navrhovanou úpravou sa ruší povinnosť colného úradu vykonávať v stanovených lehotách 

daňovú kontrolu pri všetkých daňových subjektoch. 

 

K bodu 78 [40 ods. 6] 

Navrhuje sa doplniť ustanovenie, ktorým sa ukladá Finančnému riaditeľstvu SR povinnosť 

zverejňovať na svojom webovom sídle aktualizované zoznamy držiteľov povolení na 

obchodovanie a distribúciu BTV a ITV, a to z dôvodu, aby si v súvislosti s plnením zákonných 

povinností mohli jednotlivé subjekty overiť, či ich obchodný partner disponuje príslušným 

povolením. Podobne sa zverejňujú informačné zoznamy podľa zákona č. 98/2004 Z. z. o 

spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov, resp. zákona č. 530/2011 Z. 

z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov. 

 

K bodom 79, 81, 83, 89, 90 a 91 [§ 41 ods. 1 písm. e), p) a v) a § 41a ods. 1 písm. c), e), f) a 

g)]  
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V nadväznosti na navrhované úpravy § 3, § 11 ods. 2, § 12 ods. 2, § 19a ods. 4, § 19aa ods. 29 

písm. f) a § 19ab ods. 33 písm. f) zákona sa upravujú aj ustanovenia týkajúce sa správnych 

deliktov a priestupkov.  

 

K bodu 80 [§ 41 ods. 1 písm. g)] 

Navrhuje sa doplnenie ustanovenia, ktoré súvisí s úpravou § 19 ods. 7 písm. d) druhého bodu a 

§ 19 ods. 8 písm. e) zákona, ktorými sa precizujú ustanovenia týkajúce sa zániku povolenia na 

prevádzkovanie daňového skladu a možnosti colného úradu odňať povolenie na 

prevádzkovanie daňového skladu po nesplnení povinnosti daňového subjektu zložiť alebo 

upraviť zábezpeku na daň.  

Zámerom úpravy je umožniť colnému úradu uložiť sankciu aj v ostatných prípadoch, keď si 

daňový subjekt nesplnil povinnosť zložiť alebo upraviť zábezpeku na daň. 

 

 

 

 

K bodu 82 [§ 41 ods. 1 - vypustené písmeno „r)“] 

Uvedené ustanovenie sa vypúšťa, pretože ak odberateľ kontrolných známok oznámi nesprávne 

údaje o počte a identifikačných číslach kontrolných známok v zmysle § 9b ods. 25, nejedná sa 

o správny delikt a colný úrad nie je povinný uložiť mu pokutu. 

 

K bodu 84 [§ 41 ods. 1 písm. x) a y)]  

Legislatívno-technická úprava spresňujúca správny delikt pri ukončení prepravy tabakových 

výrobkov na inom mieste určenia, ako na mieste určenia uvedenom v sprievodnom dokumente. 

Navrhuje sa, aby sa za správny delikt nepovažovalo ukončenie prepravy tabakových výrobkov, 

ak je v sprievodnom dokumente uvedené iné miesto dodania, ako miesto skutočného dodania 

tabakových výrobkov, pokiaľ príjemca predmetu dane oznámi správcovi dane skutočné miesto 

dodania. 

 

K bodom 85 až 87 a 92 [§ 41 ods. 1 písm. aa) a ab), ods. 2, ods. 4, § 41a ods. 4]   

Legislatívno-technické úpravy spresňujúce predmetné ustanovenia v nadväznosti na zavedenie 

zdaňovania ITV. 

 

K bodom 88 a 93 [§ 41 ods. 5 a § 41a ods. 5] 

Zámerom úpravy týchto ustanovení je uložiť povinnosť colnému orgánu, resp. inému 

príslušnému orgánu, zničiť pod dohľadom orgánu verejnej moci „nelegálne“ tabakové výrobky, 

tabakovú surovinu, BTV alebo ITV, keďže de iure nie sú vhodné na akékoľvek iné legálne 

využitie, a to aj v prípade, ak sa takýto tovar stal majetkom štátu na základe rozhodnutia iného 

orgánu ako colného úradu. 

 

K bodu 94 [§ 41a ods. 6] 

Zjednocuje sa výška pokuty za priestupky uvedené v § 41a ods. 1 písm. c), e) až g) zákona 

s výškou pokuty upravenou vo všetkých zákonoch o spotrebných daniach, a to na sumu 165 

eur.  

Taktiež, v súčasnom znení zákona absentuje hranica pokuty, ktorú je možné uložiť v rozkaznom 

konaní, preto sa použije úprava v § 13 ods. 2 zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „priestupkový zákon“), ktorý stanovuje výšku pokuty do 250 

eur. Momentálna úprava v priestupkovom zákone však nie je dostatočná a výška pokuty do 250 

eur je neadekvátna voči blokovej pokute, a preto sa navrhuje doplniť uloženie pokuty napr. do 
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výšky 1 000 eur v rozkaznom konaní. Uvedená úprava poskytne colnému úradu väčší priestor 

na úvahu a posudzovanie závažnosti skutku.  

Z aplikačnej praxe vyplynulo, že i keď je skutok závažnejšieho charakteru, je postihovaný 

mierne, a preto sankcia nepôsobí odradzujúco. Na druhú stranu je taká sankcia nespravodlivá 

voči osobám, ktoré sa dopustili menej závažného skutku, pričom im je uložená pokuta 

v podobnej výške. 

 

K bodu 95 [§ 44aj ods. 20 a 21] 

Navrhovanou úpravou sa ustanovuje prechodný režim pre spotrebiteľské balenie bezdymového 

tabakového výrobku, ktorým je žuvací tabak alebo šnupavý tabak, v súvislosti so zmenou 

sadzby spotrebnej dane a používaním kontrolných známok s príslušným znakom pre platnosť 

sadzby dane. 

Navrhovanou úpravou sa zachováva doterajší režim nakladania so spotrebiteľskými baleniami 

bezdymových tabakových výrobkov označenými kontrolnou známkou so znakom pre platnosť 

sadzby dane „AA“, pričom sa táto úprava z dôvodu prehľadnosti a systematického oddelenia 

prechodných režimov upravuje samostatne. Umožňuje sa prijímanie a dovoz takto označených 

spotrebiteľských balení do 31. januára 2027 a ich predaj do 30. apríla 2027. 

Vzhľadom na potrebu zabezpečenia kontroly nad spotrebiteľskými baleniami bezdymových 

tabakových výrobkov, ktoré nebudú v stanovenej lehote predané, sa ustanovuje povinnosť 

osoby oprávnenej v rámci podnikania predávať tieto výrobky oznámiť ich množstvo colnému 

úradu a požiadať o ich zničenie. Zničenie takýchto spotrebiteľských balení sa vykoná pod 

dozorom colného úradu na náklady tejto osoby, pričom vzhľadom na osobitnú povahu 

prechodnej úpravy sa ustanovuje, že sa nepoužije postup podľa § 41 ods. 1 písm. a). 

 

K bodu 96 [§ 44am a § 44an] 

Navrhovaným ustanovením § 44am sa upravujú ďalšie prechodné ustanovenia súvisiace s 

právnou úpravou účinnej od 1. januára 2027. 

V odsekoch 1 a 2 sa ustanovuje postup pri konaniach týkajúcich sa upustenia od zábezpeky na 

daň podľa § 20. Navrhuje sa, aby žiadosti podané do 31. decembra 2026 boli posudzované 

podľa právnej úpravy účinnej do 31. decembra 2026. Zároveň sa ustanovuje, že rozhodnutia o 

upustení od zábezpeky vydané podľa doterajšej právnej úpravy zostávajú v platnosti do 

uplynutia lehoty uvedenej v týchto rozhodnutiach, čím sa zabezpečí kontinuita právnych 

vzťahov a právna istota dotknutých osôb. 

V odsekoch 3 a 4 sa ustanovuje spôsob dokončenia konaní o uložení pokuty, ktoré neboli 

právoplatne skončené do 31. decembra 2026. Navrhuje sa uplatniť právnu úpravu účinnú od 1. 

januára 2027, ak je to pre osobu, ktorej sa pokuta ukladá, priaznivejšie. Navrhovaná úprava 

zohľadňuje zásadu uplatnenia priaznivejšej právnej úpravy pri ukladaní správnych sankcií (lex 

mitior) a zabezpečuje jej výslovné premietnutie do prechodných ustanovení zákona. 

 

Navrhovaným ustanovením § 44an sa ustanovujú osobitné prechodné pravidlá súvisiace so 

vznikom mimoriadnej daňovej povinnosti z výrobkov súvisiacich s tabakovými výrobkami v 

nadväznosti na účinnosť novej sadzby spotrebnej dane k 1. februáru 2027a úpravu podmienok 

predaja výrobkov súvisiacich s tabakovými výrobkami označených kontrolnou známkou so 

znakom pre platnosť sadzby dane „A“. 

Účelom navrhovanej úpravy je zabezpečiť riadne uplatnenie novej sadzby spotrebnej dane pri 

výrobkoch súvisiacich s tabakovými výrobkami, pri ktorých vznikla daňová povinnosť podľa 

§ 19ab, avšak ktoré sa ku dňu účinnosti novej sadzby spotrebnej dane ešte nachádzajú v 

zásobách daňových subjektov a neboli dodané alebo predané v rámci podnikania. 

Na účely zabezpečenia správneho určenia množstva výrobkov súvisiacich s tabakovými 

výrobkami podliehajúcich mimoriadnej daňovej povinnosti sa ustanovuje povinnosť osôb 
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podľa § 44an ods. 2 vykonať inventarizáciu zásob k 31. januáru 2027 a oznámiť príslušné údaje 

colnému úradu v ustanovenej lehote. Uvedená povinnosť umožní colným úradom vykonať 

účinnú kontrolu oznámených údajov a zabezpečiť správne určenie a výber dane. 

Navrhuje sa, aby pri výrobkoch súvisiacich s tabakovými výrobkami, pri ktorých vznikla 

daňová povinnosť podľa § 19ab a ktoré neboli do 31. januára 2027 dodané alebo predané v 

rámci podnikania, vznikla 1. februára 2027 mimoriadna daňová povinnosť. Platiteľom dane 

bude osoba, u ktorej sa tento výrobok nachádza k 1. februáru 2027. Na splnenie tejto 

mimoriadnej daňovej povinnosti sa použije štandardný vzor daňového priznania podľa zákona. 

Platiteľ dane zároveň naďalej plní svoje riadne daňové povinnosti podľa zákona, a preto podáva 

samostatné daňové priznanie k mimoriadnej daňovej povinnosti a zároveň riadne daňové 

priznanie v rámci svojich ostatných povinností podľa zákona. 

Na zabezpečenie jednoznačného postupu pri určení výšky mimoriadnej daňovej povinnosti sa 

ustanovuje spôsob určenia základu dane, výpočtu dane a zaokrúhľovania dane pri jednotlivých 

druhoch výrobkov súvisiacich s tabakovými výrobkami. Zároveň sa ustanovujú sadzby dane 

uplatniteľné pri vzniku mimoriadnej daňovej povinnosti. 

Navrhovanou úpravou sa zároveň umožňuje pokračovať v predaji výrobkov súvisiacich s 

tabakovými výrobkami označených kontrolnou známkou so znakom pre platnosť sadzby dane 

„A“, pri ktorých bola splnená daňová povinnosť vyplývajúca z mimoriadnej daňovej 

povinnosti. Keďže pri týchto výrobkoch nedochádza k fyzickej zmene označenia 

spotrebiteľského balenia kontrolnou známkou, ustanovuje sa, že na účely zákona sa 

spotrebiteľské balenie výrobku súvisiaceho s tabakovými výrobkami označené kontrolnou 

známkou so znakom pre platnosť sadzby dane „A“, pri ktorom bola zaplatená daň podľa novej 

sadzby spotrebnej dane, považuje za spotrebiteľské balenie výrobku súvisiaceho s tabakovými 

výrobkami označené kontrolnou známkou so znakom pre platnosť sadzby dane „B“. 

Takto nastavený mechanizmus umožňuje zachovať existujúce označenie spotrebiteľských 

balení a zároveň zabezpečuje, že výrobky súvisiace s tabakovými výrobkami, ktoré budú po 

zmene sadzby spotrebnej dane dodávané a predávané do vypredania zásob, budú podliehať 

novej sadzbe spotrebnej dane. 

Navrhovaná úprava zároveň ustanovuje osobitné evidenčné a informačné povinnosti držiteľov 

povolenia na obchodovanie s výrobkom súvisiacim s tabakovými výrobkami a držiteľov 

povolenia na distribúciu výrobku súvisiaceho s tabakovými výrobkami počas prechodného 

obdobia. Cieľom týchto povinností je zabezpečiť zachovanie sledovateľnosti pohybu výrobkov 

súvisiacich s tabakovými výrobkami označených kontrolnými známkami s rôznymi znakmi pre 

platnosť sadzby dane, ako aj výrobkov bez označenia kontrolnou známkou. 

V záujme zabezpečenia riadneho splnenia povinností súvisiacich s mimoriadnou daňovou 

povinnosťou sa ustanovuje osobitná sankcia za nesplnenie povinnosti podať daňové priznanie 

a zaplatiť daň v ustanovenej lehote. Výška pokuty zodpovedajúca sume dane, najmenej však 

vo výške 10 000 eur, má zabezpečiť dostatočný odstrašujúci účinok a predchádzať porušovaniu 

povinností pri osobitnom prechodnom režime zavedenom touto úpravou. Ide o osobitnú 

sankčnú úpravu zavedenú prvýkrát v súvislosti s takýmto mechanizmom vzniku mimoriadnej 

daňovej povinnosti. 

Zároveň sa ustanovuje postup pri nakladaní s kontrolnými známkami so znakom pre platnosť 

sadzby dane „A“, ktoré neboli použité na označenie spotrebiteľských balení výrobkov 

súvisiacich s tabakovými výrobkami a ktoré bude držiteľ povolenia na distribúciu výrobku 

súvisiaceho s tabakovými výrobkami povinný odovzdať colnému úradu na účely ich 

následného zničenia. 

 

K bodu 97 [§ 21, § 22, § 25, § 26, § 32 § 32a, § 38 a v § 44g] 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa vypúšťajú nadbytočné slová. Označenie osôb uvedené 

v zátvorke (dodávateľ, odberateľ) je nadbytočné, pričom tieto osoby nemusia byť totožné 
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s osobami odosielateľa a príjemcu, ktoré sú na účely prepravy predmetu dane rozhodujúce. Aj 

smernica Rady (EÚ) 2020/262 používa pojmy „odosielateľ“ a „príjemca“. Z toho dôvodu sa 

navrhuje vypustiť pojmy „(dodávateľ)“ a „(odberateľ)“ v celom texte zákona. 

 

K bodu 98 [§ 9a ods. 1 písm. b) a ods. 6, § 19 ods. 2 písm. g) a ods. 6, § 19a ods. 10 písm. 

b) a ods. 20, § 23 ods. 3 písm. b) a ods. 13, § 24 ods. 3 písm. b), § 32 ods. 7 písm. d) a ods. 

8] 

Legislatívno-technická úprava, ktorá upresňuje právnické osoby, ktoré musia predložiť údaje 

na vyžiadanie výpisu z registra trestov v súvislosti s preukazovaním daňovej spoľahlivosti. 

 

 

K článku VI (zákon č. 609/2007 Z. z.) 

 

K bodu 1, 6 a 9 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňujú podmienky registrácie ako oprávneného 

spotrebiteľa v prípade zrušenia registrácie platiteľa dane. 

 

K bodu 2 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňujú podmienky na odňatie povolenia na 

oslobodenú elektrinu, uhlie, alebo zemný plyn, odňatie povolenia na používanie elektriny, 

uhlia, alebo zemného plynu oslobodeného od dane a zrušenie registrácie oprávneného 

spotrebiteľa z elektriny, uhlia alebo zemného plynu. 

 

K bodu 3 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňujú podmienky registrácie platiteľa dane z 

elektriny. 

 

K bodu 4 

Legislatívno-technická úprava, ktorou sa spresňujú podmienky zrušenia registrácie platiteľa 

dane z elektriny, uhlia a zemného plynu. 

 

K bodu 5, 8 a 10 

Navrhovanou právnou úpravou sa zrušuje výnimka z povinnosti podať daňové priznanie k 

spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu v prípadoch, keď daňová povinnosť za 

zdaňovacie obdobie nepresiahne sumu 5 eur. Úprava zároveň sleduje princíp rovnosti daňových 

subjektov, keďže povinnosť podať daňové priznanie sa viaže na samotný vznik daňovej 

povinnosti, a nie na jej výšku. Administratívna záťaž pre dotknuté subjekty sa považuje za 

primeranú, najmä vzhľadom na elektronizáciu daňových procesov. 

 

K bodu 7 

Navrhovanou úpravou sa ustanovujú povinnosti platiteľa dane pri zániku alebo zrušení 

registrácie. 

 

K bodu 11  

Navrhovanou úpravou sa ruší povinnosť colného úradu vykonávať v stanovených lehotách 

daňovú kontrolu pri všetkých daňových subjektoch. 

 

K bodu 12 

Legislatívno-technická úprava spresňujúca predmetné ustanovenia v nadväznosti na vypustenie 

nadbytočného textu. 
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K článku VII 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia, okrem čl. I bodov 1 až 82 a 84, čl. II, čl. III, 

čl. IV, čl. V bodov 1 až 39, 41 až 54, 56 až 95, 97 a 98 a čl. VI, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. 

januára 2027. 

 


